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Monedas especiales Renuncia del Canciller

de la Confederacion

Las monedas especiales seducen por su diseno moderno y sobrio. Arriba:
oro 0,900, diâmetro 23 mm., peso 8 g. Abajo: plata 0,835, diâmetro
33 mm., peso 20 g. (Fotos de archivo).

Como recuerdo de 700 anos
de historia de Suiza, los suizos
y suizas del extranjero pueden
adquirir las monedas conrae-
morativas oficiales de la
Confederacion, en oro o en plata,
cuvo diseno elegante y expre-
sivo fue realizado por grafis-
tas suizos. Estas piezas denen
curso de moneda legal. Dado
que los pedidos podrân satis-
facerse solamente hasta el ago-

tamiento del stock, rogamos a
los interesados enviar el talon
de pedido al pie !o mâs

pronto posible a la siguiente
direcciôn:

Secretariado
de los Suizos del
Extranjero
Monedas especiales
Alpenstrasse 26
CH-3000 Berna 16

Cant. Designaciön Valor nominal Precio* Monto

Moneda de oro
cuno fino, en
estuche de lujo

250 - 280.-

Moneda de
plata cuno fino

20.- 20.-

* Gastos de envi'o no incluidos

Apellido:

Total

Nombre:

Calle:

L.ocalidad:

Las monedas pedidas serân enviadas por el Banco Nacional
Suizo contra pago de una factura previa.

Ante la sorpresa general, el

senor Walter Buser, Canciller
de la Confederacion, anunciö
su renuncia con efecto al SO

de junio antes de haber finali-
zado el periodo para el que
habia sido elegido. Este magis-
trado socialista, de 65 anos de
edad, ejercia esa funciön
desde 1981.
El senor Walter Buser estudiö
derecho y economia en las

Universidades de Basilea v
Berna. Entrö al servicio de la
Confederacion en 1965 v, en
1968, fue nombrado vicecan-
ciller. En el ejercicio de ese

cargo fue responsable del
Servicio de Informaciôn del Con-
sejo Federal y del Servicio Ju-
ridico de la Cancilleria Federal.

Ademâs, a partir de 1977,
el senor Buser dicté cursos de
derecho publico y de derecho
administrativo en la Universi-
dad de Basilea en calidad de

profesor extraordinario. El 1 1

de junio de 1981 fue elegido
el décimo Canciller de la
Confederacion, sucediendo al de-
mécrata cristiano Karl H über
y siendo el primer socialista

que ocupé ese cargo.
Contrariamente a su homo-
nimo alemân, el Canciller de
la Confederacion no es el Jefe
de Gobierno, sino el jefe de su
estado mayor, por lo que a ve-
ces se lo llama el octavo Con-
sejero Federal. Esta importante

division de estado mayor
es particularmente responsable

de la ejecuciön de los pro-

gramas cuatrienales de legisla-
tura, de la publicacion de un
informe sobre las actividades
de la administraciôn (a la in-
tencién del Parlamento), de la

ejecuciön de las decisiones del
Consejo Federal (unas 3.500

por ano) asi como de una
gran cantidad de tareas de
informaciôn y de coordinacién.
Son también competencia del
Canciller de la Confederacion
el Control de las iniciativas y
los référendums asi como la
organizaciön de las elecciones
al Consejo Nacional y votacio-
nes federales.
En la préxima sesién de ve-
rano de la Asamblea Federal
sera designado el sucesor del
Senor Walter Buser.
Ciertamente la eleccién no re-
caerâ sobre un socialista va

que los dos vicecancilleres, el
tesinés Achille Casanova
(PDC) de 50 anos y el vale-
sano François Couchepin
(Radical) de 56, ambos que igual-
mente asumieron sus funcio-
nes en 1981, son candidatos al

cargo de Canciller.

Edouard Brunner nombrado représentante
especial de la ONU para Medio Oriente

Edouard Brumm

El 2 1 de marzo, el senor Pérez
de Cuellar, Secretario General
de las Naciones Unidas
(ONU), anunciö el nombra-
miento de Edouard Brunner,
actualmente Embajador de
Suiza en Washington, en calidad

de représentante especial
para el Medio Oriente. Este

cargo, creado por el Consejo
de Seguridad en 1967 des-
pués de la guerra de los seis
dlas, habia caido casi en el ol-
vido en él curso de los liltimos
anos. El antecesor de Brun-

Walter Buser
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ner, el diplomâtico sueco Gun-
nar Jarring, parece que renun-
ciô al cargo por razones de sa-
lud y de edad, después de ha-
berlo ejercido durante 24 anos.
Gracias particularmente a su
actividad como negociador en
ocasiôn de la Conferencia sobre
Seguridad y Cooperation en
Europa, Edouard Brunner, co-
nocido como diplomâtico de
elite v mediador sin igual, habfa
accedido al cargo de Secretario
de Estado del Departamento
Federal de Asuntos Extranje-
ros, en la época en que éste era
dirigido por el Consejero Federal

Pierre Aubert.
Luego, el Consejero Federal
René Felber le confiô la misiön
de Embajador ante los Estados
Unidos, cargo que conserva

por el momento a pesar de su
mandato de la ONU.
La finalidad de este mandato
—que représenta la cüspide de

una carrera diplomâtica
brillante— consiste en reunir alre-
dedor de la mesa de conferen-
cias a los pafses arabes, Israel y
los palestinos. Se trata de una
misiön muy dificil, sobre todo
hoy dîa después de la Guerra
del Golfo, cuando las posiciones
estân atin muy endurecidas. El
talento diplomâtico y la expe-
riencia de Edouard Brunner asi

como los buenos contactes que
Suiza mantiene con todas las

partes interesadas serân de

gran utilidad al nuevo
représentante especial de la ONU.

Un Oscar
para un film suizo
Este ano, la 63° entrega de Ios
Oscars de Hollywood nos
réservé una gran sorpresa. Por
primera vez, desde que existe
un Oscar para la mejor pelîcula
extranjera, es decir desde 1947,
el mâs codiciado de todos los
trofeos del cine correspondra a

un director suizo, Xavier
Koller, por su film «El viaje de la

Esperanza».
El 15 de octubre de 1988. la

prensa anunciaba que un nino
turco de siete anos, al tratar de
cruzar ilegalmente la frontera
con sus padres, habfa muerto
de agotamiento y de frio en el

paso del Spliigen. Esta tragedia.

El director Xavier Koller durante el

rodaje del film "El viaje de la

esperanza- en el paso del Spliigen.

que sobrecogiô a los refugiados
y, sobre todo, la conmociön
general que produjo motivé a Koller

para utilizarla como
argumente de su pelfcula.
Hollywood admira todo lo que
provoca emotion, lo que sin
duda contribuyo de manera
déterminante para que Suiza lo-

grara ese galardén frente a

films de alta calidad producidos
por Francia, Italia, Alemania v
China.
Retrospectivamente, es por otra
parte interesante destacar que
en todas las producciones suizas

que atrajeron la atencién de

Hollywood, siempre se trata de
refugiados. Recordemos en

particular el film de Markus
Imhoof, rodado en 1982, sobre
el comportamiento de Suiza ha-
cia los refugiados durante la Se-

gunda Guerra Mundial, titu-
lado «El barco estâ complète»,
que mismo habfa sido «nomi-
nado» para un Oscar pero que,
finalmente, regresé con las ma-
nos varias.
La enorme publicidad obtenida
gracias a este Oscar, tan a me-
nudo desprestigiado, serâ de

gran utilidad al director lau-
reado, Xavier Koller,
particularmente para la realization de

nuevas producciones. Desde
hace va dos anos estâ traba-
jando en un film basado en un
cuento de Friedrich Dürrenmatt

titulado «El eclipse de
luna», que seguramente costarâ

muv caro.

Aire tan puro como en 1960
El Consejo Federal, gracias a

un nuevo paquete de medidas,

aspira a acercarce al objetivo
que se ha fijado. es decir per-
mitirnos respirai- nuevamente
en el ano 2000 un aire tan

puro como en los anos sesenta.
Parece que, finalmente. se llegé
a la conclusion que va no es po-
sible luchar contra la polucién
atmosférica linicamente con
medidas técnicas. Se ha previsto
pues influenciar el comportamiento

de los consumidores v
consumidoras coil un «eco-
bono» que, sin embargo. 110

serâ introducido hasta que se

disponga de un medidor de la

distancia recorrida que no
pueda ser rectificado. El monte
del impuesto a Ios vehfculos a

motor dependerâ enfonces del

kilometraje. En otros términos,
cuanto menos se circule menos
se pagarâ de impuesto.
Ademâs, el programa del Con-
sejo Federal prevee esjtecial-
mente la prérroga de las contri-
buciones carreteras. la promo-
cién de vehfculos eléctricos. el
refuerzo de las prescriptiones
sobre gases de escape de los

vehfculos diesel v contrôles mâs
severos en relacién con las limi-
taciones a la vekxidad.
La prohibition desde 1955, de
los 500.000 automéviles sin ca-
talizador, que es muv contro-
vertida. quedé por el momento
relegada a mâs tarde.

Mismo fuera de las ciwlades. la polucioii atmos/erica alcanza en Suizii
valores criticos.

Adhesion a las convenciones
sobre las universidades
Las cinco Convenciones del
Consejo de Europa, a las que
Suiza adhirié hace poco oficial-
mente, preveen una mejora en
la movilidad de los estudiantes.
De tal manera, los certificados
de estudios secundarios v los

diplomas universitarios serân re-
conocidos por los otros pafses,
los estudiantes suizos podrân

obtener igualmente becas en el

extranjero y, ademâs, los tiem-
pos de estudio en las universidades

suizas y extranjeras
serân considerados como équivalentes.

Texto: Heidi Willumat
Fotos: Keystone
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